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 در زبان فارسیتحلیل ساختار آنها و  گیر زبان  هاي عبارتهاي  بررسی ویژگی
 

    بشیر جم
  چکیده

  کاربرد عبارت. زبانی در آن به صورت عمدي ایجاد شده باشد  عبارتی است که شرایط رخداد لغزش ١رگی زبان  عبارت
هدف از . درنگ و پشت سر هم بازگو کند بیشود که آن را چند بار  گیر بدین صورت است که از کسی خواسته می زبان

آور ناشی از تلفظ  گیر دشوار کردن بازگو کردنشان به هدف بازي و سرگرمی و ایجاد جملات خنده زبان  هاي طرح عبارت
شناسی  تحلیلی در چارچوب آواشناسی تولیدي و همچنین واج -رو به روش توصیفی پژوهش پیشِ. یا تولید اشتباه آنهاست

گیر زبان  هاي زبان تحلیل ساختار عبارت و گیر زبان  هاي عبارتهاي  بررسی ویژگیگرفته و هدف آن  انجام خودواحد
بدین منظور این پژوهش از دو بخش تشکیل شده . بردن به شگردها و ترفندهاي به کار رفته در آنها بوده است  فارسی و پی

ساختار  تحلیل(در بخش دوم  .گیر اختصاص دارد زبان  هاي عبارتهاي  ویژگی است؛ در بخش نخست که به بررسی
درنگ  سال زن و مرد که چند بار بی چندین کودك، نوجوان و بزرگ ةصداي ضبط شد) گیر زبان فارسی هاي زبان عبارت

ار کرده بودند آوانگاري شده و مورد تحلیل دقیق قر  گیر زبان فارسی را بازگو هاي زبان ترین عبارت و پشت سر هم معروف
گیر زبان فارسی در مورد  هاي زبان در طی این بررسی مشخص شد که رخداد لغزش در بازگویی عبارت ٢.گرفته است

ها با  ها، واکه هاي ناهمسان، واکه هاي همسانِ سایشی، انسایشی، روان، انسدادي، خیشومی، و همخوان انواع همخوان
  . دهد یک واژه رخ میزیاد تکرار جایی و سرانجام  کمینه، انواع جابه  ها، جفت همخوان

  
  ي کلیديهاواژه
 هاي زبانی ، بازيریزي پیش از تولید گفتار برنامه گذاري واجی، کدزبانی،   گیر، لغزش زبان  عبارت

  

                                                
1 tongue twister 

  .سپاسگزارم گیر مرا یاري نمودند هاي زبان کارشناسی مترجمی زبان انگلیسی دانشگاه شهرکرد که در گردآوري عبارت ۀآموخت از خانم زهرا غفارپور دانش 2
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  مقدمه  - 1
  عبـارت کـاربرد  . زبانی در آن به صورت عمدي ایجـاد شـده باشـد     عبارتی است که شرایط رخداد لغزش گیر زبان  عبارت

هدف از . درنگ و پشت سر هم بازگو کند شود که آن را چند بار بی بدین صورت است که از کسی خواسته می گیر انزب
آور ناشـی از   دشوار کردن بازگو کردنشان به هدف بازي و سـرگرمی و ایجـاد جمـلات خنـده     گیر زبان  هاي عبارتطرح 

ها به عنـوان   همچنین، این عبارت .روند زش زبان نیز به کار میگیر براي آمو هاي زبان عبارت. تلفظ و تولید اشتباه آنهاست
گیر معمولاً از توالی دو یا چنـد   هاي زبان عبارت .کنند زبانی به ما در درك فرایندهاي تولید گفتار کمک می  نوعی لغزش

  . اند عنصر زبانی مانند آوا، واژه یا گروه و تکرار این عنصرها با  ترتیب متفاوت تشکیل شده
در چند مورد که لغزش . استگرفته  تحلیلی در چارچوب آواشناسی تولیدي انجام - این پژوهش به روش توصیفی    

شناسی خودواحد انجام  واج ۀها در چارچوب نظری اي بوده تحلیل هاي همگونی یا هماهنگی واکه ناشی از رخداد فرایند
گیر زبان فارسی  هاي زبان تحلیل ساختار عبارت و گیر انزب  هاي عبارتهاي  بررسی ویژگیهدف این پژوهش  .شده است

بدین منظور این مقاله از دو بخش تشکیل شده است؛ بخش نخست . بردن به ترفندهاي به کار رفته در آنها بوده است  و پی
رسی مورد گیر زبان فا هاي زبان در بخش دوم ساختار عبارت. گیر اختصاص دارد زبان  هاي عبارتهاي  ویژگی به بررسی

چند بار سال زن و مرد که  چندین کودك، نوجوان و بزرگ ةبدین صورت که صداي ضبط شد. گیرد قرار میتحلیل 
کرده بودند آوانگاري شده و مورد   بازگوگیر زبان فارسی را  هاي زبان ترین عبارت معروفدرنگ و پشت سر هم  بی

گیر زبان فارسی در  هاي زبان لغزش در بازگویی عبارتد که در طی این بررسی مشخص ش. تحلیل دقیق قرار گرفته است
ها  ها، واکه هاي ناهمسان، واکه هاي همسانِ سایشی، انسایشی، روان، انسدادي، خیشومی، و همخوان مورد انواع همخوان

ن که در بازگویی با توجه به ای .دهد یک واژه رخ میزیاد جایی و سرانجام تکرار  کمینه، انواع جابه  ها، جفت با همخوان
بندي آنها تاثیرگذارترین نوع لغزش بوده  دهد، ملاك دسته گیر چندین نوع لغزش رخ می هاي زبان بسیاري از عبارت

  .هاي آماري نیست، هیچ گونه آماري در آن ارائه نشده است از آنجا که این پژوهش مبتنی بر داده. است
  

 گیر هاي زبان عبارتهاي  ویژگی  -2
  .گران مورد بحث قرار گرفته است گیر از دید پژوهش زبان  هاي عبارتهاي  ویژگی در این بخش

  
                                                                     گیر  هاي زبان در تلفظ  عبارت دلیل لغزش -2-1

هـاي   گیر ناشـی از  عملکـرد انـدام    اي زبانه در تلفظ  عبارت  لغزش آیاچیست؟  گیر هاي زبان دلیل لغزش در تلفظ عبارت
مـدت   هـا در حافظـه کوتـاه    پیش از تولید آن یا دشواريِ به خاطر سپردن این عبـارت  ریزي گفتار در ذهن برنامه فراگویی، 

از نـوع جـایگزینی دو عنصـر بـه جـاي هـم، در         لغـزش  )1985( 2وهیلـی  1لویـت هـاي آزمایشـگاهیِ    پژوهش طبق است؟
روي  اسـت هـایی کـه تفاوتشـان در دو مشخصـه      بیشتر از محـرك  استفاوتشان فقط در یک مشخصه هایی که ت محرك

بـر   )1999( 5ویلشـایر و  )1992( 4و رپکـا  3دلهاي آزمایشگاهیِ  شواهد به دست آمده از پژوهش، از سویی دیگر. دهد می

                                                
1 Andrea G. Levitt 
2 Alice F. Healy 
3 Gary S. Dell 
4 Renee J. Repka 
5 Carolyn Wilshire 
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هاي فراگویی آواها نیست، بلکه دلیل  امها ناشی از عملکرد اند گیر حاکی از این است که این لغزش هاي زبان عبارتروي 
 ةگیر  ناشـی از شـیو   هاي زبان در تلفظ عبارت  لغزشهاي ویلشایر   طبق یافته .گفتار پیش از تولید آن است ریزي برنامه آن 

هـاي   در تولیـد عبـارت    کـه لغـزش   نخسـت آن  :است؛ وي براي این مدعا سه دلیل ارائه کـرده اسـت  » 1کدگذاري واجی«
در تولیـد    کـه لغـزش   دوم آن. دهـد  بلکـه در تکـرار آهسـته آنهـا نیـز رخ مـی      . دهد فقط در تکرار سریع رخ نمی گیر زبان

این . دهد بلکه هنگام خواندن آنها از روي متن  نیز رخ می. دهد گیر فقط هنگام ازبر خواندن آنها رخ نمی هاي زبان عبارت
گفتـار و محـدود بـودن حافظـه کوتـاه مـدت اسـت را تضـعیف          دو یافته این مدعا که منشاء لغزش فقط دو عامل سرعت

هاي یکسانی  هاي یکسانی دارند و تابع قاعده گیر ویژگی هاي زبان در گفتار روزمره و عبارت  ها که لغزش سوم آن. کند می
در تلفظ  دارد که برخلاف باور همگان، لغزش نیز اظهار می )125: 1992(  3کی مک ).99-100: 2008، 2میلان مک(هستند
 و همکـاران  4کلـر . بلکه مربوط به سـطح واجـی اسـت   . گیر هیچ ربطی به عضلات و حرکات زبان ندارد هاي زبان عبارت

:      گیـر مطـرح شـده اسـت     هـاي زبـان   عبـارت دو مبنا براي لغزش در تولید براساس شواهد تجربی دارند که  بیان می )2003(
 یابی به واژگـان  واژگانی یا در هنگام دست فراگویی در مرحله پیش/ ش واجیتولیدي، شامل دشواري در پرداز مبناي -1
خاطرسپاري  گیر در فرایند به هاي زبان هاي عبارت اي، مبنی بر این که همسانی واج حافظه مبناي -2. )1982، 6بر و ها 5بر ها(

یـابی بـه    ها براي دسـت  اژهاین اختلال ممکن است باعث نیاز به پردازش مجدد و. کند خاطرسپاري آنها اختلال ایجاد می به
همچنین، . تر بکند تري پیرامون آنها یا پیرامون آرایش آنها در یک عبارت شده و زمان پردازش را طولانی اطلاعات کامل

هـاي   بسـامد بیشـتر از واژه   هاي کم واژه) 1990، 1988(و دل  ) 1986( 8وینی ، استمبرگر و مک)1984(7استمبرگربر اساس 
  .لغزش هستندپربسامد در معرض 

  
      گیر هاي زبان ساختار عبارت - 2-2

، )ABAB(» درمیان یک«: شوند می تکراردو عنصر زبانی رقیب به یکی از دو الگوي زیر گیر  هاي زبان عبارتدر بیشتر 
 »دودرمیان«، و »کانالِ کولر، تالارِ تونل«در هجاهاي نخست عبارت  /u/و  //هاي  درمیان واکه مانند تکرار یک

)ABBA(کوکتل«ها در  درمیان واژه ، مانند تکرار دو هاي ویلشایر  طبق پژوهش. »کوکتلِ کتلت، کتلت)1999و  1998 (
 ولی براساس پژوهش. ندارد ABABتفاوت معناداري با الگوي  ABBAگیر با الگوي  هاي زبان میزان لغزش در عبارت

. است ABABتر از الگوي  آهسته ABBAر با الگوي گی هاي زبان عبارت سرعت گفتار در) 1994(و دل 9سوالد
، گوینده پس ABBAگیر با الگوي  هاي زبان هنگام تولید عبارت) 2006( و همکاران 10گلٌدستاینهمچنین، براساس نظر 

هاي فراگویی را معکوس کند تا بتواند  باید مراحل حرکات اندام ABواژه اول با آرایش  هاي جفت از تولید آغازه

                                                
بازنمایی واژگانی را دهد و در طی آن یک فرایند  ریزي گفتار رخ می اي است که حین برنامه مرحله (phonological encoding)کدگذاري واجی   1

  .کند به بازنمایی آوایی تبدیل می
2 Corey T. McMillan  
3 Donald G.MacKay 
4 Timothy A. Keller 
5 Lyn R. Haber 
6 Ralph Norman Haber 
7 Joseph Paul Stemberger 
8 Brian MacWhinney 
9 Christine Sevald 
10 Louis Goldstein 
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هاي فراگویی احتمال بروز  معکوس کردن مراحل حرکات اندام. را تولید کندBA دوم با آرایش  ةواژ هاي جفت آغازه
کنند که تولید  نیز بیان می )2010(و همکاران  2و کروت) 2007(  1یر پوپلی .دهد ها را افزایش می لغزش در تولید آغازه

هاي  و آغازه ABاي هجاهاي جفت اول داراي آرایش ه ، که در آن آغازهABBAگیر با الگوي  هاي زبان عبارت
گیر با الگوي  هاي زبان باشد، دشوارتر از تولید عبارت میBA دوم داراي آرایش معکوس آن یعنی   هجاهاي جفت

ABAB آن آرایش یکسان  ةاست که هر دو جفت واژAB گیر با الگوي  هاي زبان زیرا در تولید عبارت. دارند
ABBA در بسیاري از ) 2010(براساس کروت و همکاران . شود هاي فراگویی معکوس می اندام، مراحل حرکات

 7و بلومستاین 6و گلٌدریک) 2002( 5، ویتویچ)2000( 4، فریش)1992( 3هافنیگال- هاي شاتاك ها مانند آزمایش پژوهش

. این الگو بالاست زیرا میزان لغزش در. استفاده شده استABBA گیر با الگوي  هاي زبان از عبارت) 2006( 7بلومستاین
بر باشد،  تکیه ةتکیه و دومی داراي آغاز بی ةافزایند که اگر در یک جفت واژه، اولی داراي آغاز کروت و همکاران  می

گیر با الگوي  هاي زبان پذیري در عبارت این آسیب. باشد پذیرتر می تکیه است نسبت به لغزش آسیب اي که بی آن آغازه
ABBA گیر با الگوي  ي زبانها شدیدتر از عبارتABAB هاي کروت و همکاران  کنندگان در آزمایش شرکت. است

 . اند گیر در ابتداي عبارت بیشتر از میانه یا انتهاي آن دچار لغزش شده هاي زبان هنگام بازگویی عبارت) 2010(

شان با هم همانندترند بیشتر از های گیري که آغازه هاي زبان رخداد لغزش در عبارت) 1999(هاي ویلشایر  طبق یافته     
 cape turf tip“گیر  زبان  براي نمونه، لغزش در عبارت .هایشان همانندي کمتري با هم دارند آنهایی است که آغازه

calf” گیر  زبان  واك هستند، بیشتر از عبارت هایش بی هاي هجاهاي واژه آغازه ۀکه هم“cough dot deaf kit”  است
براین اساس، این ایده که همانندي واجی . دهد دار هستند رخ می  واك واك و  هاي بی از آغازه که  هجاهایش متشکل

              .شود گیر یک عامل مهم است رد می هاي زبان عبارتفقط هنگام تکرار سریع 

لغزش  ”a maniac for weekends*“  به صورت نادرست ”a weekend for maniacs“در تبدیل عبارت    
هاي جمله  جمله مستقل از واژه ۀزیرا تکی. جمله تغییر نکرده است ۀدر این تبدیل، تکی. ع تبادل واژه رخ داده استاز نو

ماند و به اشتباه به  در همان جاي جمله میسر جاي خود   ”s-“دیگر این است که تکواژ جمعِ  ۀنکت. شود تولید می
همچنین، این تکواژ جمع که بر اثر همگونی با . شود نامیده می »8تکواژابقایی«این فرایند . چسبد می ”maniacs“واژه

شده، پس از چسبیدن به  تلفظ می [z]به صورت ”weekends“ ة در واژ] واك[+در مشخصه  /d/همخوان 
: 2010، 9هارلی( شود تلفظ می [z]همگون شده و به صورت ] واك-[ ۀدر مشخص /k/با همخوان  ”maniacs“واژه
352( .  

                                                
1 Marriane Pouplier 
2 Caren Croot 
3 Stephanie Shattuck-Hufnagel 
4 Stefan Frisch 
5 Michael Vitevitch 
6 Matthew Goldrick 
7 Sheila E. Blumstein 

برابرنهاد که » ابقایی اضافه پیش«این اصطلاح با الگوبرداري از . است ’morpheme stranding‘برابرنهاد پیشنهادي نگارنده براي » واژابقاییتک«  ٨
 .باشد، ساخته شده است می  ’preposition stranding‘براي ) 718: 1383(دبیرمقدم 

9 Trevor Harley 
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هاي دستوري جایگزین  هاي معنایی، و واژه هاي معنایی جایگزین واژه واژهکند که  بیان می )403: 2008( هارلی    
هاي مختلفی پردازش  هاي دستوري در لایه هاي معنایی  و واژه شاید دلیلش این باشد که واژه. شوند هاي دستوري می واژه
   .شوند می
  :    داند مورد زیر می چهارگیر را  اي زبانه هاي مشترك عبارت تعمیم) 1998(ویلشایر     

همانندي دو واج یکی از . گیر فقط در یک مشخصه تفاوت دارند هاي زبان غالباً دو واج به کار رفته در عبارت - الف  
  . اصول ضروري است

  .گیر شرکت دارند هاي زبان ها در عبارت ها بیشتر از واکه همخوان -ب
هجاي  ۀهمچنین، غالباً پایان. آن ۀشود نه با پایان دیگر اشتباه می ةهجاي یک واژ ةبا آغاز ژههجاي یک وا ةغالباً آغاز -ج 

  .آن ةشود نه با آغاز دیگر اشتباه می  ةهجاي واژ ۀیک واژه با پایان
 . هستند ها در معرض لغزش ها بیشتر از پایانه زیرا آغازه ؛هاست ها یا همان آغازه غالباً تمرکز بر روي ابتداي واژه -د 

  
 دهد؟ اي رخ می لغزش در چه مرحله - 2-3

هاي  دارند آنچه که به طور دقیق روشن نیست این است که  لغزش در عبارت بیان می) 2006(گلُدریک و بلومستاین 
ریزي واجی یعنی پیش از تولید و بر  برنامه ۀها لغزش در مرحل دهد؛ طبق برخی یافته اي رخ می گیر در چه مرحله زبان

هاي زبانی از نوع  رخداد لغزش) 37: 1995( 1فاولربر اساس نظر . دهد تولید رخ می ۀهاي دیگر در مرحل ساس برخی یافتها
مان یک  ما در آزمایشگاه«به جاي جمله درست » مان یک آزمایشگاه داریم ما در رایانه«*مانند جمله نادرست 2دستی پیش

ریزي پیش از  پژوهشگران از شواهد مربوط به برنامه. کند تولید گفتار را تایید می ریزي پیش از ، رخداد برنامه»رایانه داریم
شناختی واحدهاي زبانی مطرح  گیر به عنوان راهی براي ارزیابی واقعیت روان هاي زبان تولید گفتار هنگام تولید عبارت
هاي گفتاري  هاي مربوط به لغزش داده) 43: 1983(اساس استمبرگر  براي نمونه، بر. اند شده در توانش زبانی بهره برده

ها  هاي گفتاري غالباً شامل واج لغزش .شناختی بسیاري از  واحدهاي واجی هستند استدلالی در تایید ارزیابی واقعیت روان
: 1990، گلٌدستاینو  3براومن( اند بودهاي  مشخصه هاي گفتاري تک شوند و بارها دیده شده که بیشترِ لغزش ها می و واژه

 گوید به اشتباه می factive verb دارد هنگامی که فردي به جاي عبارت  اظهار می) 38:1995(براي نمونه، فاولر ). 419

*vactive verb   دستی در مورد همخوان  نداریم که آیا در اینجا فرایند پیش اطمینانما/v/  رخ داده یا در مورد
که نوبت تولیدش در  پیش از این /v/آیا همخوان : آید ه سخنی روشنتر، در اینجا دو پرسش پیش میب]. واك[+ ۀمشخص

 ۀگرفته است؟ یا این که مشخص  factive ة را در واژ /f/برسد، زودتر از موقع فعال شده و جاي همخوان verb ة واژ
 factive ة را در واژ /f/واج ] واك- [ ۀزودتر از موقع فعال شده و جاي مشخصverb ة در واژ/v/ همخوان ] واك[+

                                                                                               4گرفته است؟
                                                
1  Carol A. Fowler 

دوم جایگزین واج   ةدهد؛ به طوري که آوا یا هجایی از واژ مجاور رخ می  ةاي لغزش زبانی است که در مورد دو واژ گونه )anticipation( »پیش دستی«  2
   .)1394جم، ( شود اول می  ةیا هجایی از واژ

3 Catherine P. Browman 
به . [v]یعنی تبدیل آن به  /f/ دار شدن  واك بودن دومی است، واك ن اولی و بیدار بود واك /f/و  /v/اصلی  تفاوتدر آواشناسی تولیدي از آنجا که   4

 .آورند را یک جفت به شمار می  همین سبب این دو همخوان
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طبق این انگاره واحدها پیش . را ارائه کرده است 1سازي تعاملی فعال ةنیز تحلیلی مبتنی بر یک انگار) 1991(استمبرگر    
هاي دیگر واقع در ابتداي  ها با همخوان  هاي واقع در ابتداي واژه براي نمونه، همخوان. شوند که تولید شوند فعال میاز این 

براي نمونه، در عبارت . ممکن است رقابت به صورت جانشینی متقابل رخ دهد. کنند ها رقابت می ها با واکه ها، و واکه  واژه
“puck plump” همخوان  /l/ ة در واژ“plump” ة پیش از تولید واژ“puck” ولی به علت نبود خوشه . شود فعال می

  هیچ همخوان ”plump“  ةهجاي واژ ةبه عنوان عضو دوم خوشه در آغاز /l/  ،  همخوان”puck“ة هجاي واژ ةدر آغاز
ه در این واژه پس به هر حال فرض بر این است ک. بشود ”plump“ة ندارد تا جانشین آن در واژ ”puck“ة رقیبی در واژ

  نیز  وجود دارد که با  قرار گرفتن همخوانC2 در آن قرار دارد، یک جایگاه خالی یعنی  /p/  که همخوانC1 از جایگاه 
/l/ هجاي این واژه به صورت  ةدر آن، یک خوشه در آغاز“pluck” 39: 1995فاولر،(شود  تولید می.(      
 She sells sea shells by the"گیري همچون  هاي زبان ید عبارتدر تول  لغزش )1999(اساس ویلشایر  بر    

seashore"  اچسون و مک دونالد نیز اظهار . دهد تولید رخ می ۀگذاري واجی و هم طی مرحل کد ۀهم طی مرحل
ر اساس افزایند که ب اینان می. کشد هاي معمولی طول می گیر بیشتر از تولید عبارت هاي زبان تولید عبارت دارند که می

گذاري واجی  هاست که موجب دشواري در کد گیر آرایش واج هاي زبان دلیل دشواري عبارت 2تولید زبان ۀفرضی
هاي  گیر در مقایسه با عبارت هاي زبان یادآوردن مکرر عبارت  گذاري واجی موجب دشواري در به لغزش در کد. شود می

دارند که طبق مطالعات  بیان می) 2009(دونالد  اچسون و مک همچنین. )2009، 4دونالد و مک 3اچسون(شود معمولی می
بر البته  .، درج و حذف7جا ، تغییر6، مبادله5جانشینی: لغزش زبانی نقش دارد ۀگذاري واجی در پنج گون انجام شده کد
 .لغزش از نوع حذف بسیار نادر است) 2014( 8اچسون و هاگورت اساس پژوهش

 
  گیر زبان فارسی بانهاي ز ساختار عبارت تحلیل - 3
گیر فارسی در مورد انواع  هاي زبان عبارت هایی است که در آنها رخداد لغزش در بازگویی این بخش شامل زیربخش   

ها،  ها با همخوان ها، واکه هاي ناهمسان، واکه هاي همسانِ سایشی، انسایشی، روان، انسدادي، خیشومی، و همخوان همخوان
  .یک واژه مورد تحلیل قرار گرفته استزیاد جایی و سرانجام تکرار  کمینه، انواع جابه  جفت

  

  هاي سایشی همخوان - 3-1
مورد بررسی قرار  /s/و  /z/هاي  جفت و // و // هاي ، جفت //و /s/هاي  در این بخش به ترتیب لغزش در همخوان

  :گرفته است

  
                                                
1 interactive activation model 
2 language production hypothesis  
3 Daniel J. Acheson 
4 Maryellen MacDonald 
5 substitution 
6 exchange 
7 shift 
8 Peter Hagoort 
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  // و /s/هاي  همخوان -1- 3-1
 - و دومی لثوي] دهانی پیش+  [در محل تولید آنهاست؛ اولی لثوي  // و /s/واك بیتنها تفاوت دو همخوان سایشیِ 

لثوي نیز هست، هر دو همخوان در محل  ۀداراي مشخص //در واقع از آنجا که همخوان . است] دهانی پیش -  [کامی
مایه ابداع  ر گشته و دستاین ویژگی مشترك موجب اشتباه شدن بسیار آنها  با هم در گفتا. تولید لثوي مشترك هستند

گرایش غالب   //و   /s/ دارد که در تقابل بین دو همخوان بیان می) 39:1995(فاولر . گیر شده است زبان  چندین عبارت
هاي این پژوهش در تقابل این دو همخوان با  براساس یافته .بشود /s/جایگزین همخوان   // این است که همخوان

  .است  [s]توسط  //بالاتر از بسامد جایگزینی []ۀ به وسیل /s/یکدیگر، بسامد جایگزینی
   

  [i  si  diar,   si.i    i hezr]  . شش سیخ جگر سیخی شش هزار - الف   
در  Bرا  /s/و واج  Aرا  //شوند، اگر واج  که معمولاً دچار لغزش نمی» هزار«و » جگر«هاي  واژه در نظر گرفتن بدون

که در دو رخداد  //البته با برشمردن واج . اند هجا تکرار شده ةدر آغاز ABBA، این دو واج با الگوي معیار نظر بگیریم
گیر داراي الگوي   هجا نیز تکرار شده، این عبارت زبان ۀدو بار در پایان» شش« ةواژ

AonsetAcodaBonsetBonsetAonsetAcoda به صورت نادرست » سیخی« ةواژ .است*[ii] اي  فاصلهالبته . شود فظ میتل
. را تا حدي کاسته است »سیخی«در  /s/دشواري تلفظ از  وجود دارد،» سیخی« ةدر واژ /s/و » سیخ« ةدر واژ /s/که میان 

و  1»تکرار«لغزش به ترتیب از نوع  [is si*] و [i *i]هاي  به صورت  /i si/در تلفظ همچنین، 
احتمال این » سیخ«ة واژآغاز در  /s/همخوان  با» شش«ة در پایان واژ //ورت همخوان مجا. رخ داده است »دستی پیش«

بازنمایی غیرخطی این دو . دهد افزایش میکه بر اثر همگونی کامل این دو همخوان با یکدیگر رخ داده را   ها شلغز
در زیر نشان داده شده  جاورمواژة به همخوان  ]دهانی پیش+ [ یا] دهانی پیش -  [همگونی به صورت گسترش مشخصه

 : است
 

  
  

     /ost  se.vr card/.شست، سشوار کرد - ب    

هجا تکرار  ۀدر آغازه و پایان ABBAدر نظر بگیریم، این دو واج با الگوي معیار  Bرا  /s/و واج  Aرا  //اگر واج  
به صورت نادرست » شست« ةواژ. نشان داد AonsetBcodaBonsetAcodaتوان به صورت  جایگاه آنها در هجا را می. اند شده

*[ot] حذف همخوان ةقاعدهمچنین، . شود تلفظ می  /t/ هاي سایشی در زبان فارسی  در بافت پس از همخوان
به  » سشوار«ة واژو آغاز » شست«ة در پایان واژ /s/موجب مجاورت دو رخداد همخوان ، )204- 205: 1384خان،  جن بی(

                                                
اول جایگزین یک واج یا   ةمجاور، یک آوا یا هجایی از واژ ةاي لغزش زبانی است که طی آن در دو واژ گونه) repetition or perseveration(»  تکرار«   ١

 .)1394جم، ( دشو میدوم   ةهجایی از واژ
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را دشوارتر کرده و احتمال » سشوار«ة واژآغاز در  /s/این مجاورت تلفظ همخوان . شود می [os se.vr]صورت 
به هم  ABBAزیرا هر چه فاصله دو رخداد یک واج در الگوي . دهد را افزایش می []*تلفظ آن به صورت نادرست 

  .  احتمال لغزش بیشتر است نزدیکتر باشد،
       

 /s/و  //-/z/و  //هاي  جفت -2 - 3-1

                                                    /te  este  zeti/ !چه ژست زشتی -   

پس این . بدون هیچ تکراري وجود دارد //و  //کامی - و لثوي  /s/و  /z/ گیر چهار همخوان لثوي  در این عبارت زبان
گیر بوده  علت ابداع این عبارت زبان» زشت«و » ژست«دو واژه  به هر حال شباهت بسیار. اي نیست عبارت تابع الگوي ویژه

همچنین، وجود دو همخوان . قرار دارد /t/و همخوان  /e/هجاي این دو واژه به ترتیب واکه  ۀپایان ۀاست؛ در هسته و خوش
 /s/همیشه در تقابلِ، افزون بر وجود دو همخوان سایشیِ »زشت« ةو واژ» ژست«واژه  ةبه ترتیب در آغاز /z/و  //سایشی 

» ژست« ةاین دشواري  منجر به تلفظ واژ. پایانه هر یک از این دو واژه دلیل دشواري تلفظ پیاپی آنهاست ۀدر خوش //و 
، [et]*،  [est]*به پنج صورت نادرست، »  زشت« ةو واژ [et]*،  [zet]*،  [zest]*به سه صورت نادرست 

*[zest] ،*[set] و*[sest] شود  می . 
  
  

  هاي انسایشی همخوان - 3-2
مشخص است، این همخوان در واقع از توالی همخوان انسدادي  انسایشیِ   همان گونه که از علامت آوایی همخوان 
  و همخوان سایشی// از این رو، . تشکیل شده است  داراي مراحل گیرش به صورت انسدادي و رهش به

 از همخوان انسدادي  انسایشیِ   ویژگی مشترك، یعنی تشکیل نیمی از همخوان این. باشد صورت سایشی می
بر اساس فاولر . گیر شده است زبان  مایه ابداع چندین عبارت موجب اشتباه شدن بسیار آنها  با هم در گفتار گشته و دست

.                                   بشود /t/جایگزین  /t/ گرایش غالب این است که   /t/و   /t/ در رقابت بین دو همخوان) 39:1995(
                                                      [tder  to   te   tedrat   mikoni]کنی؟  تاجر، تو چه تجارت می - 
   [to r  te  ce  te  tedrat  mikonam]. کنم تو را چه که چه تجارت می - 

در نظر بگیریم، این دو همخوان با  Bرا  /t/و همخوان  Aرا  /t/گیرِ پرسش و پاسخ اگر همخوان  زبان  عبارت در این
پاسخ تکرار  ۀهجاهاي جمل ةدر آغاز ABBAپرسش، و با الگوي معیار  ۀهجاهاي جمل ةدر آغاز AABAالگوي 

 . است  [to]*به » تو«و  [tedrat]*به » تجارت«، [te]*به » چه«ها شامل تبدیل  بیشترین لغزش  .اند شده

   
 هاي روان  همخوان - 3- 3    

از . دار هستند تولید و واك به ترتیب لثوي، روان و واك ةمحل تولید، شیو  ۀبه لحاظ سه مشخص /r/  و /l/   دو همخوان
ها متمایز  بع در جدول همخوانبنابراین، در بسیاري از منا. اصلی یکسانند  ۀها فقط این دو در این سه مشخص میان همخوان

ابداع  ۀمای نظیر دست این شباهت بی. است /r/بودنِ ] کناري - [و  /l/بودنِ ] کناري[+البته تنها تفاوت آنها در . نیستند
  . گیر شده است زبان  چندین عبارت

  [l.je  ro.let   ran.de.je  li.mu  raf.te]  .   لیمو رفته ةلايِ رولت رند - 
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در نظر بگیریم، این دو همخوان هر یک سه بار با الگوي  Bرا  /r/و همخوان  Aرا  /l/ن اگر همخوا
ها  این آغازه ۀاشتباه شدن این دو همخوان با هم در هم. اند هجا تکرار شده ةدر جایگاه آغاز  ABABABدرمیانِ یک

شمار  دشوار به   یک همخوان /r/لیدي زیرا به لحاظ تو. دهد بیشتر روي می /r/به جاي  [l]*البته تولید . دهد رخ می
  . رود می
  [g]و  [G]هاي انسدادي   همخوان -3-4   

کامی یا  پسفارسی زبان در  [g] ملازي و [G]به لحاظ محل تولید . دارند انسدادي و واك [g]و  [G]هر دو همخوان 
. شود دن این دو همخوان با هم میمشترك و محل تولید نزدیک به هم موجب اشتباه ش ۀاین دو مشخص ١.است کامی نرم

       [Gu.ri.je  gol Ger.me.zi] .قوري گل قرمزي - : در این بخش یک نمونه بررسی شده است
 ABAدر نظر بگیریم، این دو همخوان با الگوي  Bرا  [g] و همخوان  Aرا   [G]گیر اگر همخوان  در این عبارت زبان

ش گوینده و باعث لغز [G]میان دو رخداد همخوان  [g] قرار داشتن همخوان. هاي این سه واژه وجود دارند در آغازه
به » گل«البته تبدیل واژه . شود می [ermezi]*و   [Gol]*،[guri]*هاي  تلفظ این سه واژه به ترتیب به صورت

*[Gol] دهد بیشتر رخ می .  
  

  هاي خیشومی همخوان - 3-5
  [m.bu.lns….dms…b.lns] .زد بالانس س می خورد آدامس میرودکی در کودکی در آمبولان -              

. قرار دارد» بالانس«و  » آمبولانس« ةآخرین هجاي دو واژ ۀدر پایان [n] گیر همخوان خیشومی در این عبارت زبان
شومی مابین قرار داشتن این دو همخوان خی. وجود دارد »آدامس« ةآخرین هجاي واژ ۀنیز در پایان[m] همخوان خیشومی

گیر در واقع  ترفند اصلی این عبارت زبان. ها وجوه مشترك این سه واژه است در انتهاي این واژه [s]و همخوان  []ۀ واک
البته امکان . سازد فراهم می  /m/به جاي [n]*، و /n/به جاي [m]*همین وجوه مشترك است که زمینه را براي تولید 

اند، این دو  جفت کمینه» کودکی«و » رودکی« ةهمچنین، از آنجا که دو واژ. وجود دارد تولید این سه واژه به جاي هم نیز
  .  شوند واژه اشتباهاً به جاي هم نیز تولید می

   
  هاي ناهمسان همخوان - 3-6

هاي ناهمسان نیز  ها همخوان گیر شرکت ندارند، بلکه در برخی از عبارت هاي زبان هاي همسان در عبارت فقط همخوان
  : اند کار رفته هب
  . داوود دري دارد، در بر درِ دروازه                   زِ آوازِ درِ داوود دروازه در آوازه - 

/d.vud  do.ri  d.rad, dor  bar da.re dar.v.ze  ze .v.ze  do.re  d.vud dar.v.ze  dar 
.v.ze/ 

                                                
در فارسی ) هجده :1394(و جم ) 1393(زاده افشار و نوربخش ، اشرف)2009( و نوربخشخان  جن ، بی)1388(، نوربخش )103: 1385(بر اساس کامبوزیا   1

کامی بودن  کامی یا نرم البته در مورد پس. هستند هاآن هاي گونه واجبه ترتیب  [k]و  [g] هاي  صورت زیرساختی و همخوان /c/و  // کامی  هاي همخوان
پیش  در بافت هجا ةفقط در آغاز  [k]و  [g] کامی نرم   هاي  همخوان) 2009( و نوربخش خان جن بیطبق  .د دارداختلاف نظر وجو [k]و  [g] هاي  همخوان
  .دنگیر ها قرار می دیگر جایگاهو  پسینغیرهاي  پیش از واکه در بافت هجا ةدر آغاز /c/و  // کامی  هاي همخوانولی . دنشو هاي پسین تولید می از واکه
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این . شود آغاز می /d/آن با همخوان  ةفته که هجاي نخست ده واژگیر چهارده واژه به کار ر در این بیت شعر زبان
چهار بار در  /r/همخوان . اي براي به دام انداختن گوینده در هجاهاي بعدي است   سازي و طعمه همسانی درواقع زمینه

نیز  /v/همخوان   .هاي این بیت، در مجموع هشت بار تکرار شده است هاي واژه هجاي دوم و چهار بار در پایانه ةآغاز
هیچ شباهت خاصی به همخوان  /r/همخوان لثوي. این بیت به کار رفته است ةهجاي دومِ شش واژ ةشش بار در آغاز

. گیر است اشتباه شدن این دو همخوان با هم ناشی از رخداد زیاد آنها در این بیت شعر زبان. ندارد/v/ دندانی - سایشیِ لبی
به ترتیب به صورت » دروازه«و » داوود«به جاي هم، براي نمونه، موجب تلفظ  /v/ و  /r/کاربرد نادرست دو همخوان 

*[d.rud] و*[dar.r.ze]  ري« ورِ«و » دبه ترتیب به صورت » د*[do.vi] و*[do.ve]  شود می .  
  

 ها واکه - 3-7
. گیر شرکت دارند هاي زبان ها در عبارت ها بیشتر از واکه بیان شد، همخوان) 1998(همان گونه که پیشتر به نقل از ویلشایر 

  : هاست زیر صرفاً مبتنی بر تقابل واکه  عبارت
  [je  jo.jo.je  je  jo.ro.ji]          یه یویويِ یه یورویی                 - 

و  Aرا  [e]ۀ کاگر وا. با یکدیگر است [o] و پسین [e] غیرپسین افراشتۀ نیم ۀگیر مبتنی بر تقابل دو واک این عبارت زبان
تر الگوي معیار  با نگاهی موشکافانه. اند تکرار شده ABBAABBدر نظر بگیریم، این دو واج با الگوي  Bرا   [o]ۀ واک

ABBA اي  در این تقابل واکه. در دل این الگو قابل تشخیص است/je/  به*[jo]  و/jo/  به*[je] شود که  تبدیل می
هاي غیرخطی این فرایندها به صورت گسترش  بازنمایی. آنهاستبین رو  رو و پس پیش اي هماهنگی واکهعلت آن رخداد 

 : در زیر نشان داده شده است هجاي مجاور ۀبه واک ]پسین+ [ یا] پسین -  [ۀمشخص
 

  
  
  ها ها و همخوان واکه - 3-8

  : دهد ها رخ می ها و هم در همخوان گیر هم در واکه هاي زبان لغزش در برخی از عبارت
     [k.n.le  ku.ler, t.l.re  tu.nel]       نالِ کولر، تالارِ تونل         کا - 

  : گیر امکان رخداد شانزده مورد لغزش وجود دارد در چهار جزء متناظرِ این عبارت زبان
روند،  می زیاد میان محل تولیدشان ناهمسان به شمار ۀکه به لحاظ فاصل /t/و  /k/ دو همخوان: هجاهاي نخست ةآغاز) 1

در نظر بگیریم، این  Bرا  /t/و همخوان  Aرا  /k/اگر همخوان . گیر قرار دارند هجاهاي نخست این عبارت زبان ةدر آغاز
ها  جایی این همخوان جابه. اند هجاهاي نخست تکرار شده ةدر جایگاه آغاز AABBدو همخوان هر یک دو بار با الگوي 

  .    شود می [ku.nel]*و  [k.l.re]*،[t.n.le]* [tu.ler]*هاي  با هم منجر به تولید ناواژه
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هجاهاي نخست این عبارت  ۀدر هست /u/ ۀپسین و افراشت ۀو واک //پسین و افتاده  ۀواک: هجاهاي نخست ۀهست) 2
لگوي معیار در نظر بگیریم، این دو واکه هر یک دو بار با ا Bرا  /u/ۀ و واک Aرا  //ۀ اگر واک.  گیر قرار دارند زبان
ها با یکدیگر منجر به تولید  جایی این واکه جابه. اند هجاهاي نخست تکرار شده ۀدر جایگاه هست ABABدرمیانِ یک

  .    شود می [t.nel]*و  [tu.l.re]*،[ku.n.le]* [k.ler]*هاي  ناواژه
روند،  تولیدشان ناهمسان به شمار می ةکه به لحاظ شیو /l/و همخوان روان   /n/خیشومی همخوان: هجاهاي دوم ةآغاز) 3

در نظر بگیریم، این دو  Bرا  /l/و همخوان  Aرا  /n/اگر همخوان . گیر قرار دارند هجاهاي دوم این عبارت زبان ةدر آغاز
ها  جایی این همخوان جابه. اند هجاهاي دوم تکرار شده ةدر جایگاه آغاز ABBAهمخوان هر یک دو بار با الگوي معیار 

                                .شود می [tu.lel]*و  [t.n.re]*،[k.l.le]* [ku.ner]*هاي  با هم منجر به تولید ناواژه

اگر . باشند گیر می هاي این عبارت زبان ، آخرین همخوان واژه /r/و /l/همسان   دو همخوان: ها آخرین همخوان واژه) 4
تکرار  ABBAدر نظر بگیریم، این دو همخوان هر یک دو بار با الگوي معیار  Bرا  /r/و همخوان  Aرا  /l/همخوان 

و  [t.l.le]*،[k.n.re]* [ku.lel]*هاي ها با یکدیگر منجر به تولید ناواژه جایی این همخوان جابه. اند شده
*[tu.ner] شود می.  

 
 هجفت کمین -3-9

  : یک جفت کمینه است  ةگیر مبتنی بر تقابل دو واژ هاي زبان برخی از عبارت
  [t.ji  d.Ge,  d.ji  t.Ge].                         چایی داغه، دایی چاقه - 

. استکار رفته  به» چاقه«و » داغه«همخوانی  ۀو جفت کمین» دایی«و » چایی«همخوانی  ۀگیر جفت کمین در این عبارت زبان
 ةدر جایگاه آغاز ABBAدر نظر بگیریم، این دو همخوان با الگوي معیار  Bرا  /d/و همخوان  Aرا  /t/اگر همخوان 

به جاي هم موجب تبدیل  /d/ و /t/کاربرد نادرست دو همخوان . اند گیر تکرار شده هجاهاي نخست این عبارت زبان
در نظر  Bرا  /G/و همخوان  Aرا  /j/همچنین، اگر همخوان . ودش به دیگري می» دایی«و » چایی« ةیکی از دو  واژ

. اند گیر تکرار شده هجاهاي دوم این عبارت زبان ةدر جایگاه آغاز ABABبگیریم، این دو همخوان با الگوي معیار 
داغی   *به » دایی«دایه،  *به » داغه«چاقی،  *به » چایی«به جاي هم موجب تبدیل  /G/ و /j/کاربرد نادرست دو همخوان 

  .  شود چایه می*به » چاقه«و 
     

 جایی جابه - 3-10
هاي قلب،  در این بخش به لغزش. گیر عوض شدن جاي دو عنصر زبانی با هم است هاي زبان  یکی از ترفندهاي عبارت

  .ها پرداخته شده است جایی واژه جایی تکیه و جابه جابه
  

  قلب -1- 3-10
  : شود نامیده می» قلب« ک واژه عوض شدن جاي دو واج با هم در ی

                                       […ca.fije  caf   cafe  caf.f].            کفیِ کفش کشف کفّاش بود - الف   
اي براي به اشتباه  سازي و طعمه گیر زمینه هاي این عبارت زبان هجاي نخست واژه ۀدر آغازه و هست [ca]چهار بار تکرار 

در نظر بگیریم، این دو همخوان با الگوي  Bرا  []و همخوان  Aرا  [f]اگر همخوان  .انداختن گوینده است
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AABBABA  ِکه در واقع تلفیق دو الگوي معیارABBA و  ABABترفندي که در این عبارت. اند است تکرار شده  
با  [] و [f]شدن جاي دو همخوان سایشی زیرا لغزش ناشی از عوض . کار رفته فرایند واجی قلب است گیر به زبان

جایی موجب  به همچنین، این جا. شود می» کفش«به » کشف«و برعکس » کشف«به » کفش«یکدیگر موجب تبدیل واژه 
پس از قرار گرفتن در جایگاه همخوان [] نکته مهم مشدد شدن همخوان. گردد می» کشاّف«به » کفّاش«تبدیل واژه 

                                                                                                                                .        است[f] مشدد 

گیر مبتنی بر  این عبارت زبان   [semsr/ semsri/ susmr] . سمسار تو سمساریش پوست سوسمار داشت -ب
در انتها و  [r]در آغاز،  [s]است؛ سه وجه مشترك این دو واژه وجود » سوسمار«و  »سمسار«شباهت و تفاوت دو واژه 

در  [sm]و  توالی » سمسار«در  [ms]در واقع، تفاوت مهم این دو واژه توالی . در وسط آنهاست  [s]و [m]دو همخوان 
به    [s]و [m]دو همخوان  شوند که گوینده نسبت به توالی متفاوت این سه وجه مشترك باعث می. است» سوسمار«

تلفظ  [sumsr]*را »  سوسمار«و   [sesmr]*را » سمسار«بدین ترتیب . رخ بدهد» قلب«اشتباه بیافتد و لغزش از نوع 
جاي هم  ها به  کاربرد این واکه. در هجاهاي نخست آنهاست [u]و  [e]ۀ تفاوت دیگر این دو واژه وجود دو واک. کند می

 .  شود می [sesmr]*و  [sumsr]*هاي  اژهمنجر به تولید ناو

                               /af.sa.re   ar.a.de   ar.te.e  ot.ri/افسرِ ارشد ارتشِ اتریش -پ
 

 :دهد رخ میگیر سه نوع لغزش  در این عبارت زبان

و همخوان  Aرا  /r/ همخوان روانر ؛ اگ»ارتشِ اتریش«با یکدیگر در توالی  /t/و  /r/ لثويهاي  جابجایی همخوان - 1
هجاي  ةهجاي سمت چپ و آغاز ۀدر پایان ABBAدر نظر بگیریم، این دو همخوان با الگوي معیار  Bرا  /t/انسدادي 

و  [at.ree]*به » اتریش«و » ارتشِ« تبدیلموجب  همجایی این دو همخوان با  هجاب. اند سمت راست تکرار شده
*[or.ti] شود می.  

  af.sa.re/  →  *[af.a.re]/؛ »افسر« ةدر واژ []به همخوان  /s/بدیل همخوان ت - 2
 . وجود دارد» ارشد« ةاست که در واژ //دستی در تولید همخوان  این لغزش ناشی از پیش

  ar.a.de/  →  *[af.a.de]/؛ » ارشد« ةدر واژ [f]به همخوان  /r/همخوان تبدیل  - 3
  .وجود دارد» افسر« ةاست که در واژ //همخوان این لغزش ناشی از تکرار 

 
  جایی تکیه جابه -2- 3-10

                                                        :هاي همسان است واژهۀ جایی تکی لغزش ناشی از جابهزیر مبتنی بر گیر  زبان  عبارت

  .  عروسی در عروسیِ عروسی، ارُسیِ عروسی را دزدید - 
ro doz.zid]   [a.ru.si  dar a.ru.si.je a.ru.si, o.ro.si.je a.ru.si.  

   
در رخداد اول،  (i-)تکواژِ . به کار رفته است» اُرسی«  ةو یک بار واژ» عروسی« ةگیر چهار بار واژ در این عبارت زبان 

شقاقی، (باشد ها فاقد تکیه می بست اژهبست نکره همچون سایر و پی. بست نکره است پی »عروسی« ةسوم و چهارمِ واژ
 ةدر رخداد دومِ واژ (i-)از سویی دیگر، تکواژِ . قرار دارد [ru]بنابراین، تکیه بر هجاي ماقبل آن یعنی ). 74: 1387

اگر قرار . گیرد قرار می [si] ساز است و تکیه بر این پسوند یعنی هجاي پسوند اسم» اُرسی«  ةو همچنین در واژ »عروسی«
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در نظر بگیریم، تکیه در این پنج واژه با الگوي  Bرا   [si]و قرار داشتن تکیه بر هجاي Aرا  [ru]داشتن تکیه بر هجاي
ABABA  درمیان بین دو هجاي به طور یک[ru]  و[si] درمیانِ تکیه موجب  جاییِ یک این جابه. جا شده است به جا

  .  بر است تکیهدشواري بازگویی این عبارت و لغزش در تولید هجاي 
  

 ها جایی واژه جابه -3- 10- 3  
                                              :                      شود ها با هم عوض می گیر جاي واژه هاي زبان در برخی عبارت

  سپر عقب ماشین جلویی زد به سپر جلو ماشین عقبی) الف
در  Bرا » جلو« و  Aرا » عقب«است؛ اگر » جلو« و » عقب«  ةي تکرار دو واژگیر به دلیل الگو دشواري این عبارت زبان

گیر به لحاظ  طرح این عبارت زبان. اند  تکرار شده ABBAنظر بگیریم، این دو واژه هر یک دو بار با الگوي معیار 
سپرِ عقبِ ماشین «عبارت  در این -1: توان دو نکته را مطرح کرد شناختی بسیار زیرکانه بوده است؛ در این ارتباط می

» ماشین جلویی«به » سپرِ عقب «در فاعلِ جمله . به ترتیب فاعل و مفعول جمله هستند» سپرِ جلوِ ماشین عقبی«و » جلویی
به لحاظ شناختی مرتبط کردن دو شیء . متعلق است» ماشین عقبی«به » سپرِ جلو«از طرفی، در مفعولِ جمله . تعلق دارد

تضاد عقب و جلو به یکدیگر و سپس برعکس کردن این ارتباط کار بسیار دشواري است و ذهن را در م ۀواقع در دو نقط
به سخنی دیگر، اگر این دو شیء  .کشد تجسم صحنه و تمرکز بیشتر در ایجاد برش بین اشیاء و رویدادها به چالش می

سپرِ عقبِ ماشین عقبی زد به سپرِ «اي همچون  در یک نقطه قرار داشتند، آنگاه بازگو کردن جمله» ماشین«و » سپر«یعنی 
صحنه تصادفی که در این جمله توصیف شده مطابقت  - 2. به لحاظ شناختی چالش کمتري داشت» جلوِ ماشین جلویی

چندانی با تجربه گوینده از تصادفات ندارد، زیرا معمولاً یک خودرو در حرکت رو به جلو به عقبِ خودروي جلوي خود 
ن گوینده در همان لحظه بازگویی قادر به تحلیل و برش صحنه برخورد و درك این نکته که علت تصادف ذه. زند می

 . رفتن ماشین جلویی بوده، نیست عقب  دنده
     

  .دستم درِ دبه بود، دبه درش دستم بود) ب    
هر کدام از این سه واژه دو بار با   در نظر بگیریم، Cرا » دبه«و  Bرا » در«، Aرا » دستم«گیر  اگر در این عبارت زبان

زیرا گوینده پس از . است ABBAدشوارتر الگوي معیار  ۀاین الگو در واقع گون. اند  تکرار شده ABCCBAالگوي 
و تلفظ » دبه«ة همچنین اگر واژ. باید آنها به طور معکوس بازگو کند» دبه«و » در«،  »دستم« ةیک بار گفتن سه واژ

در » دبه« ةدر آغاز جمله نخست بر واژ» دستم« ةرا جفت کمینه در نظر بگیریم، تاثیر واژ» دسه«یعنی» دسته« ةاي واژ محاوره
                                                 . شود می» دسه«آغاز جمله دوم موجب لغزش در تلفظ این واژه و تبدیل آن به 

 

  /i.lic    in.sel,  in.sel  i.lic/           ششلیک شینسل، شینسل ششلیک      ) پ   
اگر در این عبارت . /s/و //هاي سایشی  ها و شباهت همخوان جایی واژه گیر تلفیقی است از ترفند جابه این عبارت زبان

تکرار  ABBAدر نظر بگیریم،  هر کدام از این دو واژه دو بار با الگوي  Bرا » شینسل«و  Aرا » ششلیک«گیر  زبان
فقط دو بار در این عبارت تکرار شده است، امکان  /s/شش بار و همخوان  //  همچنین از آنجا که همخوان. اند  شده

در ضمن شباهت هجاي . شود بیشتر است می  [in.el]*به صورت نادرست» شینسل«که موجب تلفظ  []به  /s/تبدیل 
/i/  با هجاي/in/  تبه صور» شینسل«موجب تلفظ *[i.sel] شود می نیز.  
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                                                                                ریش شیري سیبیل شیري، سیبیل شیري ریش شیري  ) ت
/ri.e  i.ri,  si.bi.le i.ri,   si.bi.le i.ri,  ri.e  i.ri/                                              

هاي  همخوانو شباهت  /s/ و //هاي سایشی  ها، شباهت همخوان جایی واژه گیر تلفیقی از ترفند جابه این عبارت زبان
در نظر بگیریم،  هر کدام از این دو واژه  Bرا » سیبیل«و  Aرا » ریش«گیر  اگر در این عبارت زبان. است /l/  و /r/ روان

فقط دو بار در این عبارت تکرار شده  /s/شش بار و  //  همچنین از آنجا که . ندا  تکرار شده ABBAدو بار با الگوي 
در ضمن . شود بیشتر است می  [ibil]*به صورت نادرست» سبیل«که موجب تلفظ   []به  /s/است، امکان تبدیل 

 . شود می  [ili]*به صورت نادرست» شیري«موجب تلفظ   [l]به  /r/تبدیل 
  

 /li.re ru lu.le, lu.le ru li.re/لوله، لوله رو لیره                      لیره رو ) ث    

 Aرا » لیره«گیر  اگر در این عبارت زبان. است/l/ و  /r/ها و همسانی  جایی واژه گیر تلفیقی از ترفند جابه این عبارت زبان 
همچنین، شش بار تکرار . اند  تکرار شده ABBAي در نظر بگیریم،  هر کدام از این دو واژه دو بار با الگو Bرا » لوله«و 

 غیرپسین ۀهاي افراشت واکه تبدیلافزون بر ) پایانه بی(هاي هجاهاي باز  در آغازه /r/و چهار بار تکرار همخوان  /l/  همخوان
/i/  پسینو /u/  است ه ارسی شدفگیر در  هاي زبان موجب تبدیل این عبارت به یکی از دشوارترین عبارتبه یکدیگر .

هماهنگی رخداد به ترتیب شود که علت آن  تبدیل می [ri li.re]*و  [ru lu.re]*به  /ru li.re/براي نمونه، بخش 
 یا] پسین -  [غیرخطی این فرایندها به صورت گسترش مشخصه  بازنمایی. این دو واکه است بین رو  رو و پس پیش اي واکه

  :داده شده است در زیر نشان مجاور ةواژ ۀبه واک ]پسین+ [
 

  
  

 [kok.te.le    kot.let,   kot.le.te kok.tel]کوکتلِ کتلت، کتلت کوکتل  ) ج    

اگر در . است[l] و [t] ، [k]هاي ناهمسان  جایی همخوان ها و جابه جایی واژه گیر تلفیقی از ترفند جابه این عبارت زبان 
نظر بگیریم،  هر کدام از این دو واژه دو بار با الگوي  در Bرا » کتلت«و  Aرا » کوکتل«گیر  این عبارت زبان

در آغازه و هسته هجاي  [o]و واکه  [k]همان گونه که آشکار است وجود همخوان   .اند  تکرار شده ABBAمعیار
 ۀننیز هر کدام دو بار در پایا [t]و  [k]هاي  همخوان. شده است [ko]هاي این عبارت موجب چهار بار تکرار  نخست واژه

در نظر بگیریم،  هر کدام از این دو هجا   B را [kot]و هجاي  Aرا  [kok]بنابراین، اگر هجاي . اند  این هجا تکرار شده
موجب اشتباه شدنشان با یکدیگر  [kot]و  [kok]شباهت دو هجاي  .اند  تکرار شده ABBAدو بار با الگوي معیار

در نظر بگیریم،  هر کدام از این دو همخوان نیز دو بار   B را [l]و  Aرا  [t] همچنین، اگر در آغازه هجاي دوم،. شود می
ها، هجاها و  در تکرار همخوان ABBAکارگیري الگوي  در نتیجه، سه بار به. اند  تکرار شده ABBAبا الگوي معیار

 . گیر شده است ها موجب دشواري بسیار این عبارت زبان واژه
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  تکرار زیاد یک واژه - 3-11
دشواري این . معین دیگري است  ةگیر مبتنی بر تکرار زیاد یک واژه و همنشینی آن با وند یا واژ هاي زبان ی عبارتبرخ

  . سازد ست که به خاطرسپاري آنها را دشوار می هاي همنشینِ آن ا ها به خاطر عوض شدن وندها یا واژه عبارت
 .بپریشب، سخت شبِ سردي بود دیش دیشب، پریشب، پس - الف    

دشواري این عبارت در تکواژهاي . پنج بار تکرار شده است» شب« ةگیر واژ همان گونه که پیداست در این عبارت زبان
اضافه به آن افزوده شده  ةگوناگونی است که در هر بار رخداد این واژه به صورت پیشوند و یک مورد به صورت کسر

همچنین، . دقت کافی داشته باشد» شب« ةن تکواژها در هر رخداد واژاي که گوینده باید نسبت به تغییر ای به گونه. است
به ترتیب به » پس«و » سخت«، »سرد«هاي  موجب تلفظ واژه» شب« ةبر اثر تکرار زیاد واژ []به /  /sتبدیل همخوان

  .شود می [pa]*و  [at]*، [ard]*هاي نادرست صورت
با  تو دوست داري. دوست داره با دوست من دوست بشه دوست بشهیه دوست دارم که دوست داره با دوست تو که  -ب

  دوست بشی؟ دوست بشه  با دوست تو دوست من که دوست داره
و چهار بار به معنی » رفیق«بار به معنی  سیزده بار تکرار شده است؛ نه» دوست« ةگیر واژ ترین عبارت زبان در این طولانی

وجود . اند هاي گوناگونی است که در هر بار رخداد این واژه تغییر کرده اهماییدشواري این عبارت در ب. »علاقه داشتن«
هر کدام » با دوست من« و »  با دوست تو« هاي  هر کدام سه بار، باهمایی» دوست بشه « و »  که دوست داره«هاي  باهمایی

خاطرسپاري و بازگو  کدام یک بار بههر » دوست بشی « و » تو دوست داري«،  »یک دوست دارم« هاي  دو بار، و باهمایی
                                                                                                                                  . کردن آن را دشوار کرده است

  

        گیري نتیجه - 4
ها حاکی از آن است که  بررسی .زبانی در آن عمدا ایجاد شده است  گیر عبارتی است که شرایط رخداد لغزش زبان  عبارت

 دو مبنا براي لغزش در تولیدبه طور کلی . دهد آنها نیز رخ می ۀگیر در تکرار آهست هاي زبان در تولید عبارت  لغزش
اي، مبنی بر  حافظه يمبنافراگویی و / تولیدي، شامل دشواري در پردازش واجی مبناي: گیر مطرح شده است زبان هاي عبارت

به لحاظ ساختاري . کند ها اختلال ایجاد می خاطرسپاري این عبارت گیر در فرایند به هاي زبان هاي عبارت که همسانی واج این
گیر نیز دو  هاي زبان در برخی از عبارت .است ABAB دشوارتر از الگوي  ABBAالگوي  گیر با هاي زبان تولید عبارت
احتمال لغزش  ABBAنزدیکتر بودن دو رخداد یک واج به هم در الگوي . اند شدهتلفیق ABAB و ABBAالگوي معیارِ 
ها  همخوانهمچنین،  .گیر فقط در یک مشخصه تفاوت دارند هاي زبان غالباً دو واج به کار رفته در عبارت .کند را بیشتر می

البته در . شوند ها اشتباه می ها با پایانه ها و پایانه ها با آغازه هغالباً آغاز. گیر شرکت دارند هاي زبان ها در عبارت بیشتر از واکه
ریزي  ها لغزش در مرحله برنامه طبق برخی یافته. هاست ها یا همان آغازه گیر غالباً تمرکز بر روي ابتداي واژه هاي زبان عبارت

هاي زبانی از نوع  البته رخداد لغزش. دهد میهاي دیگر در مرحله تولید رخ  واجی یعنی پیش از تولید و بر اساس برخی یافته
                                                             .     کند ریزي پیش از تولید گفتار را تایید می پیش دستی رخداد برنامه

هاي  ، بین همخوانادي و همخوان انسد انسایشیِ   ، بین همخوان //و /s/هاي  هاي مشترك بین همخوان ویژگی    
در تقابل بین . شود گیر می هاي زبان ها موجب اشتباه شدن در عبارت و بین خیشومی //و  /G/، بین دو همخوان انسدادي  روان

  بشود /s/جایگزین  // و  /t/جایگزین  /t/ گرایش غالب این است که   /t/و   /t/ و دو همخوان //و  /s/ دو همخوان
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گوینده اندازي  سازي براي به دام گیر شامل موارد زیر است؛ همسانی هجاهاي اول به صورت زمینه هاي زبان  عبارت ترفندهاي
گیرِ طولانی به هدف دشوار  زبان هاي یک جفت کمینه، کاربرد عبارت  ةدر هجاهاي ناهمسان بعدي، استفاده از تقابل دو واژ

اي که ذهن گوینده قادر به  هاي شناختی به گونه گیري از ویژگی صر زبانی، بهرهخاطر سپردن آنها، تبادل جاي دو عن ساختن به
 ۀتحلیل و تمرکز بیشتر در ایجاد برش بین اشیاء و رویدادها نباشد و برخی از رویدادهاي توصیف شده مطابقت چندانی با تجرب

به هدف دشوار ساختن  هاي متفاوت هیا واژگوینده نداشته باشند، و سرانجام تکرار زیاد یک واژه و همنشینی آن با وند 
                                                                                                            . خاطر سپردن آنها به
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